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στην ελληνική γλώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 585/89 της Επιτροπής της 7ης Μαρτίου 1989 περί καθορισμού
των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και
στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 586/89 της Επιτροπής της 7ης Μαρτίου 1989 περί καθορισμού
των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά,
τα άλευρα και τη βύνη 3

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 587/89 της Επιτροπής της 7ης Μαρτίου 1989 περί αναστολής
διαγωνισμού για την επιστροφή κατά την εξαγωγή μαλακού σίτου 5

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 588/89 της Επιτροπής της 7ης Μαρτίου 1989 περί παύσεως
της αλιείας της μαύρης πολλάκας από πλοία με σημαία των Κάτω Χωρών. 6

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 589/89 της Επιτροπής της 7ης Μαρτίου 1989 περί
τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 212/89 περί ανοίγματος διαγωνισμού για
τον καθορισμό της επιστροφής κατά την εξαγωγή του μαλακού σίτου 7

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 590/89 της Επιτροπής της 7ης Μαρτίου 1989 περί καθιερώσεως
εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή νωπών λεμονιών καταγωγής Ισπανίας (εκτός
των Καναρίων Νήσων) 8

Π Πράξεις για την ιαχή των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Επιτροπή
89/174/EOK :

Ενδέκατη Οδηγία της Επιτροπής της 21ης Φεβρουαρίου 1989 για την προσαρμογή στην
τεχνική πρόοδο των παραρτημάτων II, III, IV, V και VII της οδηγίας 76/768/EOK του
Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων
στα καλλυντικά προϊόντα j 10
89/175/EKAX :

Απόφαση της Επιτροπής της 21ης Φεβρουαρίου 1989 με την οποία εγκρίνεται η
χορήγηση πρόσθετης ενίσχυσης από την κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου υπέρ της
βιομηχανίας λιθάνθρακα κατά το οικονομικό έτος 1987/88 14

1 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) 89/176/EKAX :

* Απόφαση της Επιτροπής της 22ας Φεβρουαρίου 1989 σχετικά με την έγκριση
ενισχύσεων του Βασιλείου της Ισπανίας προς τη βιομηχανία λιθανθράκων κατά το έτος
1986 15

89/177/EKAX:

* Απόφαση της Επιτροπής της 22ας Φεβρουαρίου 1989 για την έγκριση ενισχύσεων της
Πορτογαλικής Δημοκρατίας στη βιομηχανία λιθάνθρακα κατά το έτος 1986 17

89/178/EOK:

* Οδηγία της Επιτροπής της 22ας Φεβρουαρίου 1989 για την προσαρμογή στην τεχνική
πρόοδο της οδηγίας 88/379/EOK του Συμβουλίου για την προσέγγιση των νομοθετικών,
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών σχετικά με την
ταξινόμηση, τη συσκευασία και την επισήμανση των επικίνδυνων προϊόντων 18

89/179/EOK:

* Απόφαση της Επιτροπής της 23ης Φεβρουαρίου 1989 σχετικά με τα υγειονομικά μέτρα
που αφορούν τις εισαγωγές ορισμένων νωπών κρεάτων από την Αργεντινή 19

89/180/EOK:

* Απόφαση της Επιτροπής της 23ης Φεβρουαρίου 1989 για τη βελτίωση της
αποτελεσματικότητας των γεωργικών διαρθρώσεων στην Ιταλία (Molise), σύμφωνα με
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 του Συμβουλίου 20
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 585/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Μαρτίου 1989

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 6 Μαρτίον 1989 ·

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2401/88 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 166/89 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2401/88 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 20 της 25 . 1 . 1989, σ. 16.
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 205 της 30. 7 . 1988, σ. 96.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Μαρτίου 1989.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Μαρτίου 1989.

Γ'.a την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Μαρτίου 1989 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(EcuAovo)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

0709 90 60 21,98 124,05
0712 9019 21,98 124,05
1001 10 10 55,14 181,48 (')O
1001 10 90 55,14 181,48 00
1001 90 91 32,44 116,52
1001 90 99 32,44 116,52
1002 00 00 60,11 113,900
1003 00 10 50,67 117,17
1003 00 90 50,67 117,17
1004 00 10 41,73 77,30
1004 00 90 41,73 77,30
1005 10 90 21,98 124,0500
1005 90 00 21,98 124,0500
100700 90 45,32 138,71 0
1008 10 00 50,67 26,17
1008 20 00 50,67 52,920
1008 30 00 50,67 0,00 o
1008 90 10 0 0
1008 90 90 50,67 0,00
1101 00 00 59,77 176,66
110210 00 98,51 173,96
110311 10 98,98 293,93
1103 11 90 63,11 189,34

C) Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται στα γαλλικά
υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά
50%.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(·) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10) και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10. 12. 1971 , α 22).

( 7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 586/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Μαρτίου 1989

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 6 Μαρτίον 1989 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 166/89 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2402/88 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης, προέλευσης Πορτογαλίας, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται στο μηδέν.

2. Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Μαρτίου 1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 7 Μαρτίου 1989.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 20 της 25 . 1 . 1989, σ. 16.
0 ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, α 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 153 της 13. 6. 1987, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 205 της 30. 7. 1988, σ. 99.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Μαρτίου 1989 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία
6

0709 9060 0 1,23 1,23 0

0712 90 19 0 1,23 1,23 0

1001 10 10 0 3,20 3,20 3,20
1001 10 90 0 3,20 3,20 3,20
1001 9091 0 4,82 4,82 4,82
1001 90 99 0 4,82 4,82 4,82
1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 0010 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 1090 0 1,23 1,23 0

1005 9000 0 1,23 1,23 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 1000 0 0 0 0

1008 2000 0 0 0 0

1008 3000 0 0 0 0

1008 9090 0 0 0 0

1101 0000 0 6,75 6,75 6,75

B. Βύνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

4η προθεσμία

7

11071011 0 8,58 8,58 8,58 8,58

1107 1019 0 6,41 6,41 6,41 6,41

1107 1091 0 0 0 0 0

1107 1099 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 587/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Μαρτίου 1989

περί αναστολής διαγωνισμού για την επιστροφή κατά την εξαγωγή μαλακού σίτου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 166/89 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 6,

Εκτιμώντας :

ότι είναι σκοπιμότερο να ανασταλεί o διαγωνισμός που
προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2470/88 της
Επιτροπής (3) ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

O διαγωνισμός που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2470/88 αναστέλλεται από τις 9 Μαρτίου έως τις 5
Απριλίου 1989.

Άρΰρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Μαρτίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

0) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 20 της 25 . 1 . 1989, σ. 16.
(3) ΕΕ αριθ. L 213 της 6. 8. 1988, σ. 7 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 588/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Μαρτίου 1989

περί παύσεως της αλιείας της μαύρης πολλάκας από πλοία με σημαία των Κάτω Χωρών.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2241/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987, περί θεσπίσεως ορισμένων μέτρων ελέγ
χου των αλιευτικών δραστηριοτήτων ('), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3483/88 (2), και ιδίως
το άρθρο 1 1 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4194/88 του Συμβουλίου της
21ης Δεκεμβρίου 1988 για τον καθορισμό, για ορισμένα
αποθέματα ιχθύων, ή ομάδες ιχθύων, του επιτρεπομένου
συνόλου των αλιευμάτων για το 1989 και ορισμένων όρων
υπό τους οποίους μπορούν να αλιευθούν (3), όπως τροποποι
ήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 295/89 (4) προβλέπει
τις ποσοστώσεις για μαύρη πολλάκα για το 1989 ·

ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων
αποθέματος , για το οποίο υπάρχει ποσόστωση, είναι ανα
γκαίο να καθορίσει η Επιτροπή την ημερομηνία κατά την
οποία τα αλιεύματα που πραγματοποιούνται από πλοία που
φέρουν σημαία κράτους μέλους θεωρείται ότι έχουν εξα
ντλήσει την ποσόστωση που έχει διατεθεί ·
ότι, σύμφωνα με τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην
Επιτροπή, το ποσό των αλιευμάτων μαύρης πολλάκας στα
ύδατα των διαιρέσεων CIEM II a (ζώνη ΕΟΚ), III a III b, c , d
(ζώνη ΕΟΚ) και IV, από πλοία με σημαία των Κάτω Χωρών

ή νηολογημένα στις Κάτω Χώρες, έφθασαν τις ποσοστώσεις
που είχαν διατεθεί για το 1989 ·

ότι οι Κάτω Χώρες απαγόρευσαν την αλιεία για τ' αποθέ
ματα αυτά από τις 28 Φεβρουαρίου 1989 · ότι πρέπει, κατά
συνέπεια η ημερομηνία αυτή να κρατηθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα αλιεύματα μαύρης πολλάκας στα ύδατα των διαιρέσεων
CIEM II a (ζώνη ΕΟΚ), III a III b, c, d, (ζώνη ΕΟΚ) και IV,
από πλοία με σημαία των Κάτω Χωρών ή νηολογημένα στις
Κάτω Χώρες, θεωρείται ότι έχουν εξαντλήσει τις ποσοστώ
σεις που είχαν διατεθεί στις Κάτω Χώρες για το 1989 ·

Απαγορεύεται η αλιεία μαύρης πολλάκας στα ύδατα των
διαιρέσεων CIEM II a (ζώνη ΕΟΚ), III a III b, c, d (ζώνη
ΕΟΚ) και IV που έχει αλιευθεί από πλοία με σημαία των
Κάτω Χωρών ή νηολογημένα στις Κάτω Χώρες, καθώς
επίσης και η παραμονή επί του πλοίου ή η μεταφόρτωση
από πλοίο σε πλοίο και η εκφόρτωση αυτού του αποθέμα
τος από την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονι
σμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 28 Φεβρουαρίου 1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Μαρτίου 1989.

Για την Επιτροπή
Manuel MARÎN

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 207 της 29. 7 . 1987, σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 306 της 11 . 11 . 1988, σ. 2.
(3) ΕΕ αριθ. L 369 της 31 . 12. 1988 , σ. 3.
(4) ΕΕ αριθ. L 33 της 4. 2. 1989, σ. 38 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 589/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Μαρτίου 1989

περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 212/89 περί ανοίγματος διαγωνισμού για
τον καθορισμό της επιστροφής κατά την εξαγωγή του μαλακού σίτου

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 166/89 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί καθιερώσεως στον τομέα των
σιτηρών, κανόνων σχετικών με τη χορήγηση των επιστρο
φών κατά την εξαγωγή και με τα κριτήρια καθορισμού του
ύψους τους (3), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιμώντας :
ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 212/89 της Επιτροπής (4),
έχει αρχίσει η έναρξη διαγωνισμού της επιστροφής κατά
την εξαγωγή του μαλακού σίτου ■
ότι, στην παρούσα κατάσταση, είναι σκόπιμο να αυξηθεί η
ποσότητα που παραδίδεται στην παρέμβαση ·

ΑρSρο 1

Το άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
212/89 τροποποιείται ως εξής :

« 1 . Εφαρμόζεται ειδικό μέτρο παρεμβάσεως, υπό
μορφή επιστροφής, κατά την εξαγωγή για 500 000 τόνους
μαλακού σίτου που εξάγονται από τη Γερμανία.»

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Μαρτίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 20 της 25 . 1 . 1989, σ. 16.
P) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 25 της 28. 1 . 1989, σ. 67.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 590/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Μαρτίου 1989

περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή νωπών λεμονιών καταγωγής
Ισπανίας (εκτός των Καναρίων Νήσων)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2238/88 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 25α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1035/72 προβλέπει ότι, ότι εάν η τιμή εισόδου ενός
προϊόντος το οποίο εισάγεται από μία τρίτη χώρα ευρί
σκεται κατά ένα χρονικό διάστημα πέντε έως επτά διαδο
χικών ημερών αγοράς, εναλλακτικά, πάνω και κάτω από
την τιμή αναγωγής, επιβάλλεται, πλην εκτάκτου περιπτώ
σεως, εξισωτική εισφορά για την εν λόγω προέλευση · ότι
αυτός o δασμός επιβάλλεται όταν τρεις τιμές εισόδου είναι
χαμηλότερες από την τιμή αναγωγής και υπό τον όρο ότι
μία από αυτές τις τιμές εισόδου ευρίσκεται σε επίπεδο
κατώτερο από εκείνο της τιμής αναγωγής κατά τουλάχιστον
0,6 ECU· ότι αυτός o δασμός θα πρέπει να είναι ίσος με τη
διαφορά μεταξύ της τιμής αναγωγής και της τελευταίας
διαθέσιμης τιμής εισόδου που είναι μικρότερη κατά τουλά
χιστον 0,6 ECU από την τιμή αναγωγής ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1386/88 της Επιτροπής της
20ής Μαΐου 1988 για τον καθορισμό των τιμών αναγωγής
των νωπών λεμονιών για την περίοδο εμπορίας 1988/89 (3)
καθορίζει για τα προϊόντα αυτά της ποιοτικής κατηγορίας I
την τιμή αναγωγής σε 47,15 ECU ανά 100 χιλιόγραμμα
καθαρού βάρους για την περίοδο από Νοέμβριο 1988 μέχρι
Απρίλιο 1989 ·

ότι η τιμή εισόδου για μια συγκεκριμένη προέλευση είναι
ίση με την πλέον χαμηλή αντιπροσωπευτική τιμή ή με το
μέσο όρο των πλέον χαμηλών αντιπροσωπευτικών τιμών
που διαπιστώνονται για τουλάχιστον 30 % των ποσοτήτων
της εν λόγω προελεύσεως που τίθενται σε εμπορία στο
σύνολο των αντιπροσωπευτικών αγορών, για τις οποίες
υπάρχουν τιμές, και η τιμή αυτή ή οι τιμές αυτές μειώνονται
κατά τους δασμούς Kat τις φορολογικές επιβαρύνσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 24 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 · ότι η έννοια της αντιπροσωπευτικής
τιμής ορίζεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 ·

ότι, συμφωνά με τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 21 18/74 ("), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3811 /85 (5),
οι τιμές που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη πρέπει να διαπι
στώνονται στις αντιπροσωπευτικές αγορές, ή, υπό ορισμένες
προϋποθέσεις, σε άλλες αγορές·

ότι για τα νωπά λεμόνια καταγωγής Ισπανίας (εκτός των
Καναρίων Νήσων) οι τιμές εισόδου που υπολογίστηκαν με
τον τρόπο αυτό ευρίσκονται κατά πέντε διαδοχικές ημέρες
αγοράς εναλλακτικά πάνω και κάτω από την τιμή
αναγωγής· ότι μία απ' αυτές τις τιμές είναι χαμηλότερη
από την τιμή αναγωγής κατά τουλάχιστον 0,6 ECU· ότι για
το λόγο αυτό πρέπει να επιβληθεί εξισωτική εισφορά για
αυτά τα νωπά λεμόνια -

ότι, για να καταστεί δυνατή η ομαλή λειτουργία του καθε
στώτος, πρέπει o υπολογισμός της τιμής εισόδου να βασίζε
ται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1676/85 (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 (7),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας καθορισμένης
περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας
που αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του
προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι, βάσει του άρθρου 136 παράγραφος 2 της πράξης
προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, κατά τη
διάρκεια της πρώτης φάσης της μεταβατικής περίοδου, το
καθεστώς που εφαρμόζεται στις συναλλαγές μεταξύ ενός
νέου κράτους μέλους αφενός και της Κοινότητας, στη
σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 , αφετέρου είναι εκείνο
που εφαρμοζόταν πριν από την προσχώρηση ·

ότι το άρθρο 140 παράγραφος 1 προβλέπει μια μείωση των
αντισταθμιστικών φόρων που προκύπτουν από την εφαρ
μογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 κατά 8% κατά
τη διάρκεια του τέταρτου έτους μετά την ημερομηνία της
προσχώρησης,

0 ΕΕ αριθ. L 220 της 10. 8. 1974, σ. 20.
0 ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1985, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .

0 ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 198 της 26. 7 . 1988, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 128 της 21 . 5 . 1988, σ. 21 .
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ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 9 Μαρτίου 1989.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Κατά την εισαγωγή νωπών λεμονιών (κωδικός ΣΟ
ex 0805 30 10) καταγωγής Ισπανίας (εκτός των Καναρίων
Νήσων) εισπράττεται εξισωτική εισφορά, της οποίας το
ύψος καθορίζεται σε 1,21 ECU ανά 100 χιλιόγραμμα
καθαρού βάρους.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 26 παράγραφος 2 δεύτερο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72, o παρών
κανονισμός εφαρμόζεται μέχρι 14 Μαρτίου 1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 7 Μαρτίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΕΝΔΕΚΑΤΗ ΟΔΗΓΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Φεβρουαρίου 1989
γιο την προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο των παραρτημάτων II, III, IV, V και VII της
οδηγίας 76/768/EOK του Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών

μελών των αναφερομένων στα καλλυντικά προϊόντα

(89/174/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 76/768/EOK του Συμβουλίου της 27ης Ιουλίου
1976 περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών
των αναφερομένων στα καλλυντικά προϊόντα ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 88/667/EOK (2),
και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι βάσει των διαθέσιμων στοιχείων, ορισμένες χρωστικές
ουσίες άλλες ουσίες συντηρητικά και φίλτρα υπεριωδών
ακτίνων, που επιτρέπονται προσωρινά, μπορούν να επιτρα
πούν οριστικά ενώ άλλες πρέπει να απαγορευθούν οριστικά
ή να παραταθεί για συγκεκριμένο χρονικό διάστημα η
άδεια για τη χρήση τους ·

ότι, για λόγους προστασίας της δημόσιας υγείας πρέπει να
απαγορευθεί η χρήση του Padimate A (DCI), που χρησιμοποι
είται ως φίλτρο υπεριωδών ακτίνων, του βενζοϋλυπεροξει
δίου, όλων των οιστρογόνων ορμονών στα καλλυντικά,
καθώς και η χρήση ορισμένων ουσιών που χρησιμοποι
ούνται ως βαφές μαλλιών·

ότι, βάσει των διαθέσιμων στοιχείων, πρέπει να διευρυνθεί
το πεδίο εφαρμογής της υδροξυ-8-κινολίνης και του θειικού
άλατός της·

ότι, βάσει των πρόσφατων επιστημονικών και τεχνικών
μελετών, η χρήση στα καλλυντικά της γλουταραλδεθδης ως
συντηρητικού καθώς και της 2,4,6-τριανολινο-(π-καρ6ο-2'-
αιθυλεξυλ-Γοξι)-1,3,5,-τριαζίνης ως φίλτρου υπεριωδών ακτί
νων μπορεί να επιτραπεί με ορισμένους περιορισμούς και
όρους ·

ότι, για λόγους προστασίας της δημόσιας υγείας, πρέπει να
μειωθεί η συγκέντρωση του συντηρητικού χλωρο-5-μεθυλ
2-ισοθειαζολιν-4-όνη-3 + μεθυλο-2-ισοθειαζολιν-4-όνη-3 +
χλωριούχο μαγνήσιο και νιτρικό μαγνήσιο στα καλλυν
τικά·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την προσαρμογή
στην τεχνική πρόοδο των οδηγιών που αποβλέπουν στην
εξάλειψη των τεχνικών εμποδίων στις συναλλαγές στον
τομέα των καλλυντικών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Aρθρο 1
H οδηγία 76/768/EOK τροποποιείται ως εξής :
1 . Στο παράρτημα II :
— στον αριθ. 260, οι όροι «εκτός από εκείνες που
απαριθμούνται στο παράρτημα V» διαγράφονται,

— προστίθενται οι ακόλουθοι αριθμοί :
381 . 4-Διμεθυλαμινοβενζοϊκό αμύλιο (μείγμα

ισομερών) [Padimate A (CDΙ)]
382. Βενζοϋλυπεροξείδιο
383 . 2-Aμινο-4-νιτροφαινόλη
384. 2-Aμινο-5-νιτροφαινόλη.

2 . Στο παράρτημα III μέρος πρώτο :
α) και β) αφορούν μόνο το γαλλικό κείμενο ·
γ) στον αύξοντα αριθμό 53, αιτιδρονικό οξύ, το κείμενο
στη στήλη ζ διαγράφεται.

3 . Στο παράρτημα III μέρος δεύτερο :
α) το κείμενο στη στήλη «'Αλλοι περιορισμοί και απαι
τήσεις» διαγράφεται για τους αριθμούς 12 700 —
15 800 — 20 470 — 42 170 — 45 190 — 47 000.

4. Στο παράρτημα IV μέρος πρώτο :
προστίθεται o αύξων αριθμός 1 :

(') ΕΕ αριθ. L 262 της 27 . 9. 1976, σ. 169.
(J) ΕΕ αριθ. L 382 της 31 . 12. 1988, σ. 46.
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α 6 y δ ε ζ η

1 Yδροξυ-8-κινολίνη και
το θεακό άλας της

α) Παρασκευάσματα για την
υγιεινή του δέρματος που
δεν ξεπλένονται

6) Παρασκευάσματα για την
υγιεινή των ποδιών που δεν
ξεπλένονται

γ) Παρασκευάσματα για την
υγιεινή του στόματος

0,02 % υπολογιζόμενη
ως βάση

0,04 % υπολογιζόμενη
ως βάση

0,01 % υπολογιζόμενη
ως βάση

α) 6) γ) περιέχει
υδροξυ-8-κινολίνη

31 . 12. 1990

5 . Στο παράρτημα IV μέρος δεύτερο :

α) οι αριθμοί 15 800 — 19 120 — 20470 — 21 115 —
42 170 — 45 190 — 47 000 — 73 905 — 75 660
διαγράφονται ·

6) η ημερομηνία «31 . 12. 1988», που αναγράφεται στη
στήλη «Επιτρέπεται μέχρι τις» αντικαθίσταται από
την ημερομηνία «31 . 12. 1989» για τους ακόλουθους
αριθμούς :

6. Στο παράρτημα V το στοιχείο α) του αύξοντα αριθμού
3, οιστρόνη, οιστραδιόλη και οι εστέρες της οιστριόλη
και οι εστέρες της, διαγράφεται.

7 . Στο παράρτημα VI μέρος πρώτο :
α) αφορά μόνο το γαλλικό κείμενο·
6) η μέγιστη επιτρεπόμενη συγκέντρωση που αναγρά
φεται στη στήλη γ για την ουσία αριθ. 39, 5-χλωρο-2
μεθυλ-ισοθειαζολιν-4-όνη-3 +. 2-μεθυλ-ισοθειαζολιν
4-όνη-3 + χλωριούχο μαγνήσιο και νιτρικό
μαγνήσιο, αντικαθίσταται από «0,0015 %» ·

γ) στον αύξοντα αριθμό 20, 5-6ρωμο-5-νιτρο-διο
ξάνιο-1,3, η φράση «βλέπε παράρτημα VI μέρος 2
αριθ. 7» στη στήλη δ διαγράφεται.

8. Στο παράρτημα VI μέρος δεύτερο :
α) προστίθεται o ακόλουθος αύξων αριθμός :

13 065 — 21 110 — 26 100 — 42 045 — 42 535 —
44 045 — 61 554 — 73 900 — 74 180 ·

γ) για τη χρωστική ύλη CI 42 535, στη στήλη «Άλλοι
περιορισμοί και απαιτήσεις», προστίθεται : «αποκλει
στικά στα παρασκευάσματα για τα μαλλιά σε μέγι
στη συγκέντρωση 100 ppm».

α 6 γ δ ε ζ

26 Γλουταραλδεθδη 0,1 % Απαγορεύεται στα αερολύ
ματα (spray)

Περιέχει γλουταραλδεθδη κατά το μέτρο που η
συγκέντρωση γλουταραλδεθδης στο τελικό προϊόν
υπερβαίνει το 0,05 %

31 . 12. 1991

— 20. 1,6-Δι (4-αμιδινοφανοξυ)-η-εξάνιο (Εξαμιδίνη)
και τα άλατά του (συμπεριλαμβανομένων του
ισαιθειονικού και του π-υδροξε6ενζοϊκού (+)

9. Στο παράρτημα VIII μέρος δεύτερο :
α) οι ακόλουθοι αύξοντες αριθμοί διαγράφονται :
— 3. Padimate A (DCΙ)
— 7. 2-Aκεταμιδο-6ενζοϊκό 3,3,5-τριμεθυλο-κυκλο

εξύλιο
— 8. Κινναμωμικό κάλιο
— 9. Άλατα του 4-μεθοξυ-κινναμωμικού οξέος (με

κάλιο, νάτριο και διαιθανολαμίνη)
— 10. 4-Mεθοξυ-κινναμωμικό προπύλιο
— 11 . Άλατα του σαλικυλικού οξέος (με κάλιο,

νάτριο και τριαιθανολαμίνη)

6) διαγράφονται οι ακόλουθοι αύξοντες αριθμοί :

— 1 . Βορικό οξύ (+)
— 3. 1,3-Δι (4-αμιδινο-2-6ρωμοφαινοξυ)-η-προπά

νιο (Διβρωμοπροπαμιδίνη) (DCΙ) και τα
άλατά του (συμπεριλαμβανομένου του ισαι
θειονικού)

— 5. 2 - (2 - (3 - Επτυλο - 4 - μεθυλο - 2 - θειαζολιν - 2
υλιδενο) - μεθυνο) - 3 - επτυλο - 4 - μεθυλο
θειαζολίνιο (ιωδιούχο)

— 19. Βενζυλικός εστέρας του π-υδροξυβενζοϊκού
οξέος,

— 25. Tρι-(6-υδροξυαιθυλ)-εξανυδροτριαζίνη ·

γ) η ημερομηνία «31 . 12 . 1988» που αναφέρεται στη
1 στήλη ζ αντικαθίσταται από την ημερομηνία «31 . 12.
1989» για τους ακόλουθους αύξοντες αριθμούς: ,

— 4. Aλκυλο(C1 2-C22)-τριμεθυλαμμώνιο, βρωμιού
χο, χλωριούχο (+)

— 15. Διισοβουτυλο-φαινοξυ-αιθυλο-διμεθυλοβεν
ζυλαμμώνιο, χλωριούχο (+)

— 16. Aλκυλο(C8-C18)-διμεθυλοβενζυλαμμώνιο,
χλωριούχο, βρωμιούχο, σακχαρινικό (+)
(χλωριούχο, βρωμιούχο, σακχαρινικό βενζαλ
κόνιο)

— 14. Cinoxate (DCΙ)
— 15. Τριελαϊκός εστέρας του 3.4-(διυδροξυ-5-[(3,4,5

τριυδροξυ]-βενζοϋλ) οξυ-βενζοϊκού οξέος
— 18. 2-(4-Φαινυλοβενζοϋλο) Βενζοϊκό 2-αιθυλεξύ

λιο

— 19. 5-Mεθυλο-2-Φαινυλο-Bενζοξαζόλιο
— 20. 3,4-Διμεθοξυ-Φαινυλογλυοξυλικό νάτριο
— 21 . 1,3-Δις(4-μεθοξυ-Φαινυλο)-προπανιδιόνη-1,3
— 22. 5-(3,3-Διμαιθυλο-8,9,10-τρινορ-2-6αρνυλι

δενο)-πεντεν-3-όνη-2
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δυνατόν να πωλούνται ή να χορηγούνται στον τελικό κατα
ναλωτή.

ΆρSρο 3

1 . Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθε
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να
συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία το αργότερο στις 31
Δεκεμβρίου 1989. Ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή
σχετικά.

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το
κείμενο των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν
στον τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

ΆρSρο 4

H παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

— 23. α-(2-Oξο-3-Bορνυλιδενο)-P-ςυλολο-2-σουλφονικό
οξύ

— 27. α-Kυανο-4-μεθοξυ-κινναμωμικό οξύ και o
εξυλικός εστέρας του

— 30. 4-Mεθοξυ-κινναμωμικό κυκλοεξύλιο.
10. Το παράρτημα VII μέρος δεύτερο αντικαθίσταται από
το παράρτημα 1 της παρούσας οδηγίας.

ΆρSρο 2

1 . Με την επιφύλαξη των ημερομηνιών έγκρισης που
αναφέρονται στο άρθρο 1 σημεία 4, 5 , 8 και 10, τα κράτη
μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε, από την 1η
Ιανουαρίου 1990, όσον αφορά τις ουσίες που απαριθμούνται
στο άρθρο 1 σημείο 1 και από την 1η Ιανουαρίου 1991 όσον
αφορά τις ουσίες που απαριθμούνται στο άρθρο 1 σημεία 2,
4, 5 , 7, 8 και 10, ούτε οι παραγωγοί ούτε και οι εισαγωγείς
που είναι εγκατεστημένοι στην Κοινότητα να διαθέτουν
στην αγορά προϊόντα που δεν πληρούν τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας.

2. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε,
μετά τις 31 Δεκεμβρίου 1990, τα προϊόντα που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 και περιέχουν τις ουσίες που απαριθ
μούνται στο άρθρο 1 σημείο 1 και, μετά τις 31 Δεκεμβρίου
1992, τα προϊόντα που περιέχουν τις ουσίες που απαριθ
μούνται στο άρθρο 1 σημεία 2, 4, 5, 7 8 και 10, να μην είναι

Βρυξέλλες, 21 Φεβρουαρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Karel VAN MIERT

Μέλος της Επιτροπής

I
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

ΜΕΡΟΣ 2

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΦΙΛΤΡΩΝ ΥΠΕΡΙΩΔΩΝ ΑΚΤΙΝΩΝ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΑΙ ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΣΤΑ ΚΑΛΛΥΝΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

Αύξων
αριθμός Ουσία

Μέγιστη
επιτρεπόμενη
συγκέντρωση

Περιορισμοί
και

απαιτήσεις

Όροι χρησιμοποίησης
και προειδοποιήσεις
που πρέπει να

περιέχονται υποχρεωτικά
στην επισήμανση

Επιτρέπεται
μέχρι τις

α 6 y δ ε ζ

1 4-N-Διπροποξυ-αμινοβενζοϊκός αιθυλεστέρας, (μείγμα ισομερών) 5 % 31 . 12. 1991

2 4-Πολυαιθοξυ-αμινοβενζοϊκό αιθύλιο 10% 31 . 12. 1991

4 1-(4-Aμινοβενζοϊκή) γλυκερίνη 5% Να μην περιέχει
βενζοκαΐνη

(DCΙ)

31 . 12 1991

5 4-(Διμε9υλάμινο)-Bενζοϊκό 2-αιθυλεξύλιο 8% 31 . 12. 1991

6 Σαλικυλικό 2-αιSυλεξύλιο 5%
I

31 . 12. 1991

12 4-MεJ>οξυκινναμωμικό ισοπεντύλιο (μείγμα ισομερών) 10% 31 . 12. 1991

13 4-Mεθοξυκινναμωμικό 2-αιθυλεξύλιο 10% 31 . 12. 1991

16 2-Yδροξυ-4-μεθοξυ-4'-με0υλοβενζοφαινόνη (Μεξενόνη (DCΙ)) 4% Περιέχει
μεξενόνη (')

31 . 12. 1991

17 2-Yδροξυ-4-με0οξυ-5-σουλφονικό οξύ και το άλας του με νάτριο 5%
(σε οξύ)

31 . 12. 1991

24 α(2-Oξο-3-6ορνιλιδενο)-τολουολο4-σουλφονικό οξύ 6%
(σε οξύ)

31 . 12. 1991

25 3-(4'-Mεθυλο-βενζυλιδενο)- καμφορά 6% 31 . 12. 1991

26 3-Bενζυλίδενο-καμφορά 6% 31 . 12. 1991

28 4-1σοπρόπυλο- διβενζοϋλομεθάνιο 5% 31 . 12. 1991

29 Σαλικυλικό 4-ισοπροπυλοβενζύλιο 4% 31 . 12. 1991

31 1 (4-Tριτ-6ουτυλο-φαινυλο)-3(4-με0οξυφαινυλο)-προπανοδιόνη- 1 ,3 5 % 31 . 12. 1991

32 2,4,6-Tριανολινο-(π-καρβο-2,-αι9υλεξύλ- 1 'οξι)-1 ,3,5-τριαζίνη 5% 31 . 12. 1991

(') Μη απαιτούμενη ένδειξη, εάν η συγκέντρωση είναι ίση ή μικρότερη από 0,5% και εάν η ουσία χρησιμοποιείται μόνο για την προστασία του προϊόντος.»
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Φεβρουαρίου 1989
με την οποία εγκρίνεται η χορήγηση πρόσθετης ενίσχυσης από την κυβέρνηση του Ηνωμέ
νου Βασιλείου υπέρ της βιομηχανίας λιθάνθρακα κατά το οικονομικό έτος 1987/88

(Το κείμενο στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(89/175/EKAX)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Άνθρακα και Χάλυβα,
την απόφαση αριθ. 2064/86/EKAX της Επιτροπής της 30ής
Ιουνίου 1986 σχετικά με το κοινοτικό καθεστώς των παρεμ
βάσεων των κρατών μελών υπέρ της βιομηχανίας λιθάν
θρακα ('),
Εκτιμώντας τα ακόλουθα :

I

H κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου κοινοποίησε στην
Επιτροπή, με επιστολή της 26ης Οκτωβρίου και της 9ης
Δεκεμβρίου 1988, σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 3
της απόφασης αριθ. 2064/86/EKAX, μια πρόσθετη χρημα
τοδοτική παρέμβαση που σκοπεύει να πραγματοποιήσει για
το οικονομικό έτος 1987/88, υπέρ της βιομηχανίας λιθάν
θρακα και η οποία προορίζεται για την κάλυψη των ζημιών
εκμετάλλευσης.
H Επιτροπή είχε εκδώσει στις 31 Ιουλίου 1987, την
απόφαση αριθ. 452/87/EKAX (2) με την οποία επιτρεπόταν
η χορήγηση από την κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου
ενισχύσεων υπέρ της βιομηχανίας λιθάνθρακα κατά το
οικονομικό έτος 1987/88. Δυνάμει της εν λόγω απόφασης
εξουσιοδοτήθηκε η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου για
την πραγματοποίηση άμεσων ή έμμεσων χρηματοδοτικών
παρεμβάσεων για το οικονομικό έτος 1987/88 υπέρ της
βιομηχανίας λιθάνθρακα στο βαθμό που υπόκεινται σε
έγκριση της Επιτροπής.
Όπως αναφερόταν στη σχετική απόφαση, η κυβέρνηση του
Ηνωμένου Βασιλείου προβλέπει τη χορήγηση, για το οικο
νομικό έτος 1987/88, στα πλαίσια της απόφασης αριθ. 2064/
86/EKAX, μιας ενίσχυσης για την κάλυψη των ζημιών εκμε
τάλλευσης ύψους 90,5 εκατομμυρίων λιρών στερλινών.
Με επιστολές της 26ης Οκτωβρίου και της 9ης Δεκεμβρίου
1988, η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου πληροφόρησε
την Επιτροπή ότι το ύψος της ενίσχυσης που προοριζόταν
για την κάλυψη των ζημιών εκμετάλλευσης το οποίο είχε
καθορισθεί με την εν λόγω απόφαση, ήταν ανεπαρκές.
Σε σχέση με το ποσό της ενίσχυσης που είχε εγκριθεί από
την Επιτροπή, η αύξηση για το οικονομικό έτος 1987/88
εκτιμήθηκε σε 109,5 εκατομμύρια λίρες στερλίνες φέροντας
κατ' αυτό τον τρόπο τη συνολική ενίσχυση για την κάλυψη
των ζημιών εκμετάλλευσης κατά το 1987/88 σε ύψος 200
εκατομμυρίων λιρών στερλινών.
H αύξηση του ποσού της εν λόγω ενίσχυσης κρίνεται ανα
γκαία δεδομένου ότι οι ζημίες εκμετάλλευσης κατά το

1987/88 υπήρξαν σημαντικά ανώτερες από τις αντίστοιχες
προβλέψεις. H ενίσχυση προς την κάλυψη των ζημιών εκμε
τάλλευσης ανά παραγόμενο τόνο προβλέπεται κατά συνέ
πεια να ανέλθει σε 2 λίρες στερλίνες.
H συνολική ενίσχυση για την κάλυψη των ζημιών εκμετάλ
λευσης 200 εκατομμυρίων λιρών στερλινών, αναμένεται ότι
θα καλύψει ένα ποσοστό 33% μόνο του ανοίγματος μεταξύ
του μέσου προβλεπόμενου κόστους και του μέσου όρου των
προβλεπόμενων εσόδων και πληροί κατά συνέπεια τους
όρους του άρθρου 3 παράγραφος 1 της απόφασης αριθ.
2064/86/EKAX.

H ενίσχυση στην κάλυψη των ζημιών εκμετάλλευσης χρησι
μεύει για την αποφυγή του πρόωρου κλεισίματος μονάδων
εξόρυξης. Κατ' αυτό τον τρόπο, συμβάλλει στην επίλυση
προβλημάτων κοινωνικής και περιφερειακής φύσης συνδεό
μενων με την εξέλιξη της βιομηχανίας λιθάνθρακα,
σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 1 περίπτωση 3 .

II

Σύμφωνα με το άρθρο 1 1 παράγραφος 2 της απόφασης αριθ.
2064/86/EKAX η Επιτροπή οφείλει να διασφαλίσει ότι οι
άμεσες ενισχύσεις που εγκρίνονται για την τρέχουσα παρα
γωγή, ανταποκρίνονται αποκλειστικά στους στόχους των
άρθρων 3 έως 6 της εν λόγω απόφασης. Για το σκοπό αυτό,
πρέπει να είναι ενήμερη για το ύψος και τον τρόπο κατανο
μής των κονδυλίων,
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ΆρSρο 1
Εξουσιοδοτείται η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου να
χορηγήσει, για το οικονομικό έτος 1987/88, μια πρόσθετη
ενίσχυση για την κάλυψη των ζημιών εκμετάλλευσης ύψους
109 500000 λιρών στερλινών, φέροντας κατ' αυτό τον τρόπο
το σύνολο του αντίστοιχου μέτρου που εγκρίνεται για το
οικονομικό έτος 1987/88 σε 200 000 000 λίρες στερλίνες.

ΆρSρο 2
H κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου κοινοποιεί στην
Επιτροπή, το αργότερο έως τις 30 Ιουνίου 1989, το ύψος της
ενίσχυσης η οποία έχει πράγματι καταβληθεί κατά το οικο
νομικό έτος 1987/88.

ΆρSρο 3
H παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Ηνωμένο Βασίλειο.
Βρυξέλλες, 21 Φεβρουαρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Antonio CΑRDΟSΟ E CUΝΗΑ

Μέλος της Επιτροπής

(0 ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7. 1986, σ. 1 .
(*) ΕΕ αρν3. L 241 της 25 . 8 . 1987, σ. 13 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Φεβρουαρίου 1989
σχετικά με την έγκριση ενισχύσεων του Βασιλείου της Ισπανίας προς τη βιομηχανία λιθαν

θράκων κατά το έτος 1986
(Το κείμενο στην ισπανική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(89/176/EKAX)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Άνθρακα και Χάλυβα,
την απόφαση αριθ. 528/76/EKAX της Επιτροπής της 25ης
Φεβρουαρίου 1976 σχετικά με το κοινοτικό καθεστώς επεμ
βάσεων των κρατών μελών υπέρ της βιομηχανίας λιθανθρά
κων ('),
τη γνώμη του Συμβουλίου,
Εκτιμώντας :

I

ότι η κυβέρνηση του Βασιλείου της Ισπανίας κοινοποίησε
στην Επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 2 της απόφασης, τα
οικονομικά μέτρα που προτίθεται να λάβει κατά τη διάρ
κεια του έτους 1986, άμεσα ή έμμεσα, υπέρ της βιομηχανίας
λιθανθράκων · ότι από τα μέτρα δύνανται να εγκριθούν
σύμφωνα με την προαναφερθείσα απόφαση, οι ακόλουθες
ενισχύσεις :

(εκατομμύρια Pta)
— Ενίσχυση για επενδύσεις 694,2
— Υποστήριξη της εισαγωγής νέων
τεχνολογιών 115,0

— Ενίσχυση για την κάλυψη των
ζημιών των επιχειρήσεων εξόρυξης
άνθρακα 28 874,0 ·

ότι οι ανωτέρω ενισχύσεις πληρούν τους όρους οι οποίοι
απαιτούνται, σύμφωνα με την απόφαση, για την έγκριση
παρόμοιων κρατικών μέτρων ενίσχυσης·

ότι η επενδυτική ενίσχυση ύψους 694 200 000 πεσετών προο
ρίζεται για επενδυτικά σχέδια διαφόρων επιχειρήσεων σε
ανθρακωρυχεία · ότι οι επενδύσεις των υπόψη επιχειρήσεων
είναι κατά πολύ υψηλότερες από την προβλεπόμενη διά του
παρόντος ενίσχυση · ότι η ανωτέρω ενίσχυση πρέπει να
αξιολογηθεί θετικά στο πλαίσιο του προσανατολισμού της
κοινοτικής πολιτικής στον τομέα του άνθρακα, επειδή
βελτιώνει την ανταγωνιστικότητα της παραγωγής των εν
λόγω επιχειρήσεων· ότι η ενίσχυση ανταποκρίνεται στις
διατάξεις του άρθρου 7 παράγραφος 2 της απόφασης αριθ.
528/76/EKAX ·

ότι η ενίσχυση για την υποστήριξη της εισαγωγής νέων
τεχνολογιών ύψους 115 000 000 πεσετών προορίζεται μόνο
για τα ανθρακωρυχεία της επιχείρησης Hunosa · ότι
αποσκοπεί στη διασφάλιση της όσον δυνατόν ταχύτερης
πρακτικής εφαρμογής των αποτελεσμάτων των ερευνών στη
διαδικασία της παραγωγής · ότι η ενίσχυση είναι χαμηλό

τερη από τη δαπάνη που βαρύνει την επιχείρηση (536
εκατομμύρια πεσέτες) και χορηγείται για επιμέρους σχέδια,
από την υλοποίηση των οποίων αναμένεται απτή οικονο
μική ωφέλεια για τη βιομηχανία λιθανθράκων· ότι από το
σκοπό και το ύψος της ενίσχυσης συνάγεται ότι πληροί τους
όρους του άρθρου 7 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο της απόφα
σης αριθ. 528/76/EKAX ·
ότι η σχεδιαζόμενη ενίσχυση για την κάλυψη των ζημιών
των επιχειρήσεων εξόρυξης άνθρακα ύψους 28 874000 000
πεσετών χορηγείται στις επιχειρήσεις Hunosa, Figaredo,
Huallasa και La Camocha· η ανωτέρω ενίσχυση καλύπτει
μερικώς μόνο (από 70% έως 95%) τις ζημίες των υπόψη
επιχειρήσεων κατά το 1986 · η ανωτέρω ενίσχυση χορηγεί
ται και στις τέσσερις επιχειρήσεις για να αποφευχθούν
σοβαρές οικονομικές και κοινωνικές αναστατώσεις στις
ανθρακοφόρους λεκάνες, όπου — σε περίπτωση που κλεί
σουν μονάδες εξόρυξης — δεν υφίστανται ακόμη αρκετές
δυνατότητες επανασχόλησης για τους απολυόμενους ανθρα
κωρύχους· ότι η ενίσχυση συμβιβάζεται συνεπώς με τις
διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 1 της απόφασης αριθ.
528/76/EKAX ·

II

ότι για να ελεγχθεί κατά πόσο οι προβλεπόμενες ενισχύσεις
είναι συμβιβάσιμες με την καλή λειτουργία της κοινής
αγοράς πρέπει, σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 της
απόφασης ληφθούν επίσης υπόψη όλα τα άλλα χρηματοδο
τικά μέτρα υπέρ της τρέχουσας παραγωγής κατά το 1986 ·
ότι με αυτή τη βάση υπολογισμού το ολικό ποσό για

, προβλεπόμενα μέτρα θα ανέρχεται σε 259 700 000 Ecu,
δηλαδή 11,91 Ecu ανά τόνο ·
ότι, όσον αφορά το συμβιβάσιμο των προβλεπόμενων
ενισχύσεων υπέρ της τρέχουσας παραγωγής με την καλή
λειτουργία της κοινής αγοράς, πρέπει να γίνουν οι ακόλου
θες διαπιστώσεις :
— λόγω των μεγάλων αποθεμάτων σε άνθρακα και οπτάν
θρακα δεν ανέκυψαν δυσχέρειες στον εφοδιασμό κατά
το 1986,

— οι παραδόσεις ισπανικού άνθρακα σε άλλες χώρες της
Κοινότητας ήταν πολύ μικρού ύψους,

— κατά το 1986 δεν πραγματοποιήθηκαν σχεδόν καθόλου
συναλλαγές με άλλους κοινοτικούς παραγωγούς βάσει
εξισωτικών τιμών,

— οι τιμές του ισπανικού άνθρακα δεν οδήγησαν κατά το
1986 στη χορήγηση έμμεσων ενισχύσεων προς τους
βιομηχανικούς καταναλωτές άνθρακα ·

ότι, συνεπώς πρέπει να διαπιστωθεί ότι οι προβλεπόμενες
για το 1986 ενισχύσεις για την τρέχουσα παραγωγή των
ισπανικών ανθρακωρυχείων συμβιβάζονται με την καλή
λειτουργία της κοινής αγοράς·(') ΕΕ αριθ. L 63 της 11 . 3 . 1976, σ. 1 .
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ότι η εκτίμηση αυτή ισχύει ακόμη και αν ληφθούν υπόψη οι
ενισχύσεις που καταβάλλονται στα ανθρακωρυχεία
σύμφωνα με την απόφαση 73/287/EKAX της Επιτροπής (2) ·

III

3 , ενίσχυση για την κάλυψη των ζημιών εκμετάλλεσης των
ορυχείων μέχρι του ποσού των 28 874 000 000 πεσετών.

Άρθρο 2

H κυβέρνηση του Βασιλείου της Ισπανίας οφείλει να κοινο
ποιήσει στην Επιτροπή μέχρι τις 30 Ιουνίου 1989, λεπτομέ
ρειες σχετικά με τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν σύμφωνα
με την παρούσα απόφαση, ιδιαίτερα όσον αφορά το ύψος
και την κατανομή των πραγματοποιηθεισών πληρωμών.

Άρθρο 3

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο της Ισπα
νίας.

ότι, βάσει του άρθρου 14 παράγραφος 1 της απόφασης
528/76/EKAX, η Επιτροπή οφείλει να εξακριβώσει αν οι
εγκριθείσες ενισχύσεις ανταποκρίνονται στους σκοπούς που
αναφέρονται στα άρθρα 7 έως 12 της υπόψη απόφασης · ότι,
ως εκ τούτου, πρέπει να ενημερώνεται, ιδίως όσον αφορά το
ύψος και την κατανομή των πληρωμών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Το Βασίλειο της Ισπανίας εξουσιοδοτείται να χορηγήσει
στην ισπανική βιομηχανία εξόρυξης λιθάνθρακα κατά το
1986 τις ακόλουθες ενισχύσεις :
1 , ενίσχυση για επενδύσεις μέχρι του ποσού των 694 200 000
πεσετών ·

2 , ενίσχυση για την υποστήριξη της εισαγωγής νέων τεχνο
λογιών μέχρι του ποσού των 115 000000 πεσετών

Βρυξέλλες, 22 Φεβρουαρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Antonio CΑRDΟSΟ E CUΝΗΑ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 259 της 15 . 9. 1973 , α 36.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Φεβρουαρίου 1989
για την έγκριση ενισχύσεων της Πορτογαλικής Δημοκρατίας στη βιομηχανία λιθάνθρακα

κατά το έτος 1986
(Το κείμενο στην πορτογαλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(89/ 177/EKAX)

λειτουργία της κοινής αγοράς έχουν διαπιστωθεί τα
ακόλουθα :

— το 1986 δεν έλαβαν χώρα παραδόσεις πορτογαλικού
άνθρακα σε άλλες κοινοτικές χώρες,

— οι τιμές του πορτογαλικού άνθρακα δεν οδήγησαν σε
έμμεσες ενισχύσεις στους βιομηχανικούς καταναλωτές
άνθρακα το 1986.

Ως εκ τούτου διαπιστώνεται ότι οι προβλεπόμενες το 1986
ενισχύσεις για τις πραγματοποιούμενες εξορύξεις της πορτο
γαλικής βιομηχανίας λιθάνθρακα συμβιβάζονται με την .
ορθή λειτουργία της κοινής αγοράς.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Άνθρακα και Χάλυβα,
την απόφαση της Επιτροπής αριθ. 528/76/EKAX της 25ης
Φεβρουαρίου 1976 περί του κοινοτικού καθεστώτος παρεμ
βάσεων των κρατών μελών στη βιομηχανία λιθαν
θράκων ('),
Μετά από ακρόαση του Συμβουλίου,
Εκτιμώντας τα ακόλουθα :

I

H κυβέρνηση της Πορτογαλικής Δημοκρατίας ανακοίνωσε
στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 2 της απόφασης, τις
οικονομικές παρεμβάσεις που σκοπεύει να πραγματοποιήσει
άμεσα ή έμμεσα υπέρ της βιομηχανίας λιθάνθρακα κατά τη
διάρκεια του 1986. Από τις παρεμβάσεις αυτές είναι δυνατό
να επιτραπούν οι ακόλουθες ενισχύσεις σύμφωνα με την
προαναφερθείσα απόφαση :
Ενισχύσεις για την κάλυψη των ζημιών των ορυχείων 667,2
εκατομμύρια εσκούδος.
Οι ανωτέρω ενισχύσεις πληρούν τα κριτήρια, τα οποία απαι
τούνται, σύμφωνα με την απόφαση για την έγκριση τέτοιων
κρατικών μέτρων υποστήριξης.
H ενίσχυση για την κάλυψη των ζημιών των ορυχείων
ύψους 667 200 000 εσκούδος καλύπτει εντελώς τη διαφορά
μεταξύ του μέσου κόστους και των μέσων εισπράξεων για
κάθε εξορυχθέντα, το έτος 1986, τόνο λιθάνθρακα της
επιχείρησης Carbonifère Do Douro. H ενίσχυση χορηγείται
για να αποφευχθούν σοβαρές οικονομικές και κοινωνικές
διαταραχές στην περιοχή της Durico-Beira-Reviers, στην
οποία δεν υφίστανται ακόμη επαρκείς δυνατότητες επανα
πασχόλησης για τους αποχωρούντες εργάτες των ορυχείων.
H ενίσχυση συμβιβάζεται, ως εκ τούτου, με τις διατάξεις
του άρθρου 12 παράγραφος 1 και παράγραφος 2 σημείο 2
της απόφασης.

II

H εξέταση του συμβιβάσιμου των προβλεπομένων ενισχύ
σεων με την ορθή λειτουργία της κοινής αγοράς απαιτεί,
σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 της απόφασης, να
ληφθούν υπόψη και όλα τα άλλα οικονομικά μέτρα υπέρ
των πραγματοποιούμενων εξορύξεων το έτος 1986.
Από τον υπολογισμό αυτό το συνολικό ποσό των προβλεπο
μένων μέτρων ανέρχεται σε 4,5 εκατομμύρια Ecu, δηλαδή
18,00 Ecu ανά τόνο.
Σχετικά με το συμβιβάσιμο των προβλεπομένων ενισχύσεων
υπέρ της πραγματοποιουμένης εξόρυξης με την ορθή

III

Σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 της απόφασης η
Επιτροπή πρέπει να βεβαιωθεί ότι οι ενισχύσεις που εγκρί
νει χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για τους σκοπούς που
αναφέρονται στο άρθρο 12 της απόφασης αυτής. Για το
λόγο αυτό ενημερώνεται ιδιαίτερα για το ύψος και την
κατανομή των πληρωμών.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1
Επιτρέπεται στην πορτογαλική κυβέρνηση να χορηγεί στην
πορτογαλική βιομηχανία λιθάνθρακα για το 1986 την
ακόλουθη ενίσχυση :
μέχρι ενός ποσού 667 200 000 εσκούδος για την κάλυψη των
ζημιών των ορυχείων.

Άρθρο 2
H κυβέρνηση της Πορτογαλικής Δημοκρατίας ανακοινώνει
στην Επιτροπή μέχρι τις 30 Ιουνίου 1989 λεπτομέρειες για
τις ενισχύσεις που έχουν χορηγηθεί βάσει της παρούσας
απόφασης ιδιαίτερα το ύψος και την κατανομή των
πληρωμών που έχουν εγκριθεί.

Άρθρο 3
H παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Πορτογαλική Δημο
κρατία.

Βρυξέλλες, 22 Φεβρουαρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Antonio CΑRDΟSΟ E CUΝΗΑ

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 63 της 11 . 3 . 1976, σ. 1 .
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ΟΔΗΓΊΑ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Φεβρουαρίου 1989
για την προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 88/379/EOK του Συμβουλίου για την
προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών
σχετική με την ταξινόμηση, τη συσκευασία και την επισήμανση των επικίνδυνων προϊόντων

(89/ 178/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 88/379/EOK του Συμβουλίου της 7ης Ιουνίου
1988 για την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών
και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών σχετικά με
την ταξινόμηση, τη συσκευασία και την επισήμανση των
επικίνδυνων παρασκευασμάτων ('), και ιδίως το άρθρο 15,

Εκτιμώντας :

ότι το παράρτημα II της οδηγίας 88/379/EOK περιέχει στο
σημείο 2.1 ειδικές διατάξεις για την επισήμανση που
αφορούν τις βαφές και τα βερνίκια που περιέχουν μόλυβδο ·
ότι οι διατάξεις αυτές σχετίζονται με τη συνολική περιεκτι
κότητα σε μόλυβδο εκφρασμένη συναρτήσει του συνολικού
βάρους του συγκεκριμένου παρασκευάσματος· ότι η εν
λόγω περιεκτικότητα σε μόλυβδο, κατ' εφαρμογή της
οδηγίας 86/508/EOK της Επιτροπής (2) πρέπει να αναθεωρη
θεί το αργότερο μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1988 *

ότι τα παρασκευάσματα που περιέχουν ενεργό χλώριο ή
ενώσεις ικανές να ελευθερώσουν ενεργό χλώριο και τα
οποία πωλούνται στο ευρύ κοινό, είναι δυνατόν, υπό
ορισμένες ειδικές συνθήκες, να παρουσιάσουν κίνδυνο για
τους ανύποπτους καταναλωτές · ότι, ως εκ τούτου, κρίνεται
σκόπιμο να ενημερωθούν σχετικά οι καταναλωτές ·

ότι τα παρασκευάσματα που περιέχουν κάδμιο (κράματα)
και χρησιμοποιούνται στη συγκόλληση και στη σκληρή
συγκόλληση μετάλλων δημιουργούν κινδύνους μόνο κατά
τη χρήση τους · ότι, υπό τους όρους αυτούς, είναι αναγκαίο
να δίνονται στους καταναλωτές μέσω ειδικής επισήμανσης,
οι πληροφορίες οι οποίες συμβάλλουν τόσο στην ορθολο
γική όσο και στην ακίνδυνη χρήση των προϊόντων αυτών ·

ότι, κατά συνέπεια, οι ειδικές διατάξεις για την επισήμανση
για ορισμένα παρασκευάσματα που αναγράφονται στο
παράρτημα II της οδηγίας 88/379/EOK πρέπει να αναθεω
ρηθούν και να συμπληρωθούν ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την προσαρμογή
στην τεχνική πρόοδο των οδηγιών που αποσκοπούν στην
εξάλειψη των τεχνικών εμποδίων στις συναλλαγές στον
τομέα των επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασμάτων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

ΑρSρο 1
Το παράρτημα II της οδηγίας 88/379/EOK τροποποιείται ως
εξής :
1 . Στο σημείο 2.1 η αριθμητική τιμή «0,25 %» αντικαθίστα
ται από την τιμή «0,15 %».

2 . Προστίθενται τα ακόλουθα σημεία :
«7. ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΜΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΕΝΕΡΓΟ ΧΛΩΡΙΟ

ΚΑΙ ΠΩΛΕΙΤΑΙ ΣΤΟ ΕΥΡΥ ΚΟΙΝΟ.

H συσκευασία των παρασκευασμάτων που περιέχουν
περισσότερο του 1 % ενεργό χλώριο πρέπει να φέρει
τις εξής ειδικές μνείες :
"Προσοχή : Να μη χρησιμοποιείται μαζί με άλλα
προϊόντα. Μπορεί να ελευθερωθούν επικίνδυνα αέρια
(χλώριο)".

8. ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΜΑΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΚΑΔΜΙΟ
(ΚΡΑΜΑΤΑ) ΚΑΙ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗ
ΘΟΥΝ ΣΤΗ ΣΚΛΗΡΗ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ ΚΑΙ ΣΤΗ ΣΥΓΚΟΛ
ΛΗΣΗ ΜΕΤΑΛΛΩΝ.

H συσκευασία των παρασκευασμάτων αυτών πρέπει
να φέρει με ευανάγνωστο και ανεξίτηλο τρόπο τις
ακόλουθες μνείες :
"Προσοχή : Περιέχει κάδμιο.
Κατά τη χρήση σχηματίζεται επικίνδυνος καπνός.
Βλέπε πληροφορίες που παρέχονται από τον κατα
σκευαστή.
Να τηρούνται οι οδηγίες ασφαλείας."»

ΑρSρο 2
Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν πριν από την 1η
Δεκεμβρίου 1990 τις διατάξεις που είναι αναγκαίες για να
συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία και ενημερώνουν
αμέσως την Επιτροπή σχετικά.
Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η Ιουνίου 1991 το
αργότερο.

AρSρο 3
H παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 22 Φεβρουαρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Martin ΒΑΝGΕΜΑΝΝ

Αντιπρόεδρος

(■) ΕΕ αριθ. L 187 της 16. 7 . 1988, σ. 14.
0 ΕΕ αριS. L 295 της 18 . 10. 1986, σ. 31 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Φεβρουαρίου 1989
σχετικά με τα υγειονομικά μέτρα που αφορούν τις εισαγωγές ορισμένων νωπών κρεάτων από

την Αργεντινή

(89/ I79/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 72/462/EOK του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμ
βρίου 1972 περί των υγειονομικών προβλημάτων και των
υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων βοείου και
χοιρείου είδους και νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων
χωρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
88/289/EOK (2), και ιδίως το άρθρο 16,

Εκτιμώντας :

ότι οι υγειονομικοί όροι και η υγειονομική πιστοποίηση
που απαιτούνται κατά την εισαγωγή νωπών κρεάτων από
την Αργεντινή καθορίζονται στην απόφαση 86/194/EOK
της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
απόφαση 87/455/EOK (4), σε συνάρτηση ιδίως με την κατά
σταση όσον αφορά τον αφθώδη πυρετό που επικρατούσε
τότε στην Αργεντινή ·

ότι κατά τον τελευταίο επί τόπου έλεγχο που διενήργησε η
Κοινότητα το Νοέμβριο 1988, παρατηρήθηκαν μεταβολές
ως προς την ποιότητα των κτηνιατρικών ελέγχων της Αργε
ντινής ποϋ διενεργούνται, όσον αφορά τον αφθώδη πυρετό,
σε ορισμένες επαρχίες της Αργεντινής ·

ότι, αν η κατάσταση αυτή συνεχισθεί, ενδέχεται να προκύ
ψουν κίνδυνοι για το ζωικό κεφάλαιο της Κοινότητας·

ότι, κατά συνέπεια πρέπει να ληφθούν προστατευτικά μέτρα
για να αποφευχθεί το ενδεχόμενο αυτό και να απαγορευ
θούν οι εισαγωγές από ορισμένες επαρχίες της Αργεντινής ·

ότι η Επιτροπή επέστησε την προσοχή των αρχών της
Αργεντινής ως προς τις διατάξεις του άρθρου 14 της οδηγίας
72/462/EOK ■

ότι οι υγειονομικές προδιαγραφές για τις εισαγωγές προϊό
ντων κρέατος από τρίτες χώρες δεν έχουν ακόμα εναρμονι
στεί σε κοινοτικό επίπεδο· ότι, ως εκ τούτου, τα κράτη
μέλη μπορούν, προς το παρόν, να συνεχίσουν να εισάγουν
προϊόντα κρέατος από τρίτες χώρες βάσει των υγειονομικών
διατάξεων που περιλαμβάνονται στη σχετική κοινοτική
νομοθεσία ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1
H άδεια εισαγωγής νωπών κρεάτων από την Αργεντινή,
όπως ορίζεται στην απόφαση 86/194/EOK, αναστέλλεται
όσον αφορά τα νωπά κρέατα βοοειδών, προβατοειδών και
αιγοειδών που προέρχονται από τις ακόλουθες επαρχίες :
— Chaco
— Formosa.

Αρθρο 2
Τα κράτη μέλη δεν επιτρέπουν την εισαγωγή νωπών κρεά
των που έχουν ληφθεί από σφάγια βοοειδών, προβατοειδών
και αιγοειδών, από τα οποία έχουν εφαιρεθεί τα κόκαλα σε
εργαστήρια τεμαχισμού που βρίσκονται στις επαρχίες που
απαριθμούνται στο άρθρο 1 .

Άρθρο 3
Τα κράτη μέλη απαιτούν να τροποποιηθεί το συνοδευτικό
υγειονομικό πιστοποιητικό ώστε να συμπληρωθούν όλες οι
αναφορές στην Αργεντινή με τις αναφορές που υποδει
κνύουν την εξαίρεση των επαρχιών που απαριθμούνται στο
άρθρο 1 , προτού υπογραφεί από τον επίσημο κτηνίατρο,
όσον αφορά τα νωπά κρέατα που λαμβάνονται από ζώα του
είδους των βοοειδών, προβατοειδών και αιγοειδών.

Άρθρο 4

H παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από την 1η Μαρτίου
1989.

Άρθρο 5
H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες 23 Φεβρουαρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 302 της 31 . 12. 1972, σ. 28.
(*) ΕΕ αριθ. L 124 της 18 . 5 . 1988, σ. 31 .
(') ΕΕ αριθ. L 142 της 28 . 5 . 1986, σ. 38 .
(4) ΕΕ αριθ. L 244 της 28 . 8 . 1987 , σ. 38 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Φεβρουαρίου 1989
για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των γεωργικών διαρθρώσεων στην Ιταλία

(Molise), σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 τον Συμβουλίου
(Το κείμενο στην ιταλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(89/180/EOK)

ότι, με την επιφύλαξη των ανωτέρω παρατηρήσεων, τα
μέτρα που προβλέπονται από τις διατάξεις που ανακοινώθη
καν ανταποκρίνονται στους όρους και τους στόχους του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 του Συμβουλίου ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Γεωργικών Διαρ
θρώσεων και Αγροτικής Ανάπτυξης

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 του Συμβουλίου της 1 2ης
Μαρτίου 1985 για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας
των γεωργικών διαρθρώσεων ( ι), όπως τροπρποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 137/88 (2), και
ιδίως το άρθρο 25 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι η ιταλική κυβέρνηση ανακοίνωσε, σύμφωνα με το
άρθρο 24 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
797/85, την «deliberazione» αριθ. 176 της 4ης Μαΐου 1988
της περιοχής Molise σχετικά με την εφαρμογή του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 25 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 797/85 η Επιτροπή πρέπει να αποφασίσει αν,
σε συνάρτηση με τη συμφωνία των εν λόγω διατάξεων με
τον ανωτέρω κανονισμό και λαμβανομένων υπόψη των
στόχων του κανονισμού αυτού, καθώς και του δεσμού που
πρέπει να υπάρχει μεταξύ των διαφόρων μέτρων,
πληρούνται οι όροι χρηματοδοτικής συμμετοχής της Κοινό
τητας στην κοινή δράση που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
εν λόγω κανονισμού ·

ότι οι ενισχύσεις για επενδύσεις που χορηγούνται στους
κατόχους γεωργικών εκμεταλλεύσεων που δεν υποβάλλουν
ένα σχέδιο υλικής βελτίωσης, υπόκεινται στους περιορι
σμούς που προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφοι 2 έως 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 ·

ότι οι περιφερειακές ενισχύσεις πρέπει να αναθεωρηθούν
προκειμένου να τηρηθούν οι περιορισμοί που καθορίζονται
στο άρθρο 4 και στο άρθρο 8 παράγραφος 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85· ότι, κατά συνέπεια, η εκάστοτε
περιοχή θα ανακοινώσει έναν κατάλογο των κειμένων που
υπάγονται στην περιφερειακή νομοθεσία, καθώς και ένα
συνοπτικό πίνακα που συγκεντρώνει τα ποσά των ενισχύ
σεων για επενδύσεις ενόψει ή ελλείψει ενός σχεδίου υλικής
βελτίωσης ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ΆρSρο 1

Οι διατάξεις που περιλαμβάνονται στην «deliberazione»
αριθ. 176 της 4ης Μαΐου 1988 της περιοχής Molise και που
ανακοινώθηκαν από την ιταλική κυβέρνηση σύμφωνα με το
άρθρο 24 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
797/85 πληρούν τους όρους της χρηματοδοτικής συμμετοχής
της Κοινότητας στην κοινή δράση που αναφέρεται στο
άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού, υπό τις ακόλουθες προϋ
ποθέσεις :
α) H Ιταλία θα μεριμνήσει ώστε οι ενισχύσεις για επενδύ
σεις που παρέχονται στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, οι
οποίες δεν έχουν υποβάλει σχέδιο υλικής βελτίωσης, να
ανταποκρίνονται στους περιορισμούς που προβλέπονται
στο άρθρο 8 παράγραφοι 2 έως 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 797/85 ·

β) η Ιταλία θα ανακοινώσει στην Επιτροπή έναν κατάλογο
των ενισχύσεων για επενδύσεις που υπάγονται στην
ισχύουσα νομοθεσία στην περιοχή Molise.

ΆρSρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιταλική Δημο
κρατία.

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 93 της 30. 3 . 1985, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 108 της 29 . 4. 1988, α 1 .
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